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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOR013 stud F emilia-romagna 21-25 laurea
BOI052 intell F emilia-romagna 51-55 laurea

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR013 0:01–0:01 okay

0:02–0:03 grazie mille intanto
0:03–0:04 per avere accettato

BOI052 0:04–0:05 buongiorno
BOR013 0:06–0:07 okay: possiamo iniziare

0:08–0:09 dove sei nata?
BOI052 0:10–0:13 sono nata in un piccolo paesino

0:14–0:16 una frazione del comune di argenta
0:17–0:18 che si chiama santa maria codifiume
0:19–0:20 in provincia di ferrara
0:20–0:22 proprio un piccolo paesino
0:22–0:27 e:hm: anche vicino a molinella che molinella invece è un comune che

appartiene
0:27–0:29 e:h alla provincia di bologna

BOR013 0:29–0:31 e molinella è il ehm: è il paese dove vivi ades[so]?
BOI052 0:31–0:33 [at]tualmente vivo a molinella, sì
BOR013 0:34–0:35 okay

0:35–0:36 e::
0:36–0:37 insomma ade~
0:37–0:39 da quanto tempo vivi a molinella?

BOI052 0:40–0:41 circa venticinque anni
BOR013 0:42–0:43 e come ti trovi?
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Parlante Tempo unità Testo
BOI052 0:44–0:53 bhe è un paese: m: è un piccolo paese (.) mi trovo molto bene per-

ché comunque (.) ha m: diverse diverse (.) diverse >diciamo< di-
verse attività

0:54–0:55 ehm:
0:55–1:00 è non molto distante >è circa< distante e:h da bologna circa trenta

chilometri
1:00–1:08 e:hm: ed è (.) molto attrezzato >perché comunque< ehm: è dotato

di una m:h di una linea suburbana
1:08–1:10 eh: è un treno che collega
1:10–1:14 e:h con >estrema facilità< il comune alla città
1:14–1:17 e (.) ha diverse: attività di svago
1:17–1:21 per appunto: sia la m: sia i cittadini che i giovani

BOR013 1:21–1:22 eh per esempio?
BOI052 1:22–1:26 eh è dotato di eh ((ride)) una cosa particolare

1:26–1:29 c’è un campio un campo di a~ di av~ di aviazione [a moline]lla
BOR013 1:28–1:29 [mh]
BOI052 1:29–1:37 quindi le persone che vogliono sperimentare che vogliono provare e:

il paracadutismo possono:
1:37–1:43 diciamo andare in questo campo (.) prendere lezioni (.) e possono

anche >con degli alianti< fare la loro esperienza
1:44–1:48 e: oltre a questo >che è una cosa particolare< c’è un campo da ten-

nis
1:49–1:50 una piscina
1:50–1:51 ((ride)) c’è un
1:51–2:00 m:h c’era anche un ex un ex che attualmente viene utilizzato per e:

ci sono tantissimi poliambulatori prima vi era un ospedale anche a
molinella

2:01–2:07 e quindi: diciamo che dal punto di vista comunque delle attività
sportive è molto ricco (.) [ci so]no tutte le attività

BOR013 2:05–2:06 [sì]
2:07–2:09 [infatti] mi sembra molto ben attrezzat[a]

BOI052 2:07–2:07 [ecco]
2:09–2:10 [s]ì molto attrezz[ato]

BOR013 2:10–2:15 [e]:d è sempre stato così oppure: solo negli ultimi anni magari si è un
po’ evoluta [la situazione]?

BOI052 2:14–2:15 [no e:]
2:15–2:18 per mh: per >diciamo< la memoria che ho io
2:18–2:20 >è stato< un comune: m:h
2:20–2:25 è già da parecchio tempo parecchio tempo che è così quindi in realtà

ehm:
2:25–2:32 m:h non è non è recente questo suo: >questa sua< sensibilità verso:

verso lo sport verso i giovani
BOR013 2:32–2:35 mh okay e di: >secondo te< è un

2:35–2:36 può essere un punto di forza?
2:37–2:37 di: molinella?
2:38–2:40 questo fatto di essere così attrezzato per i giovani?

BOI052 2:40–2:41 certo certo
2:41–2:43 perché comunque consente
2:43–2:47 consente ai giovani di avre un punto di riferimento in luogo
2:48–2:50 e: soprattutto per la loro formazione
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Parlante Tempo unità Testo
2:51–2:51 in quanto
2:52–2:58 ehm: essendo dotato di piscina di palestre attrezzate dove si svol-

gono tantissime attività sportive
2:58–3:01 dalla m:h dal calcio
3:01–3:06 dalla: diciamo dalla m:h dalla pallavolo alla pallacanestro
3:06–3:07 e:hm
3:07–3:11 oltre a attività anche m~ che veng(ono) vengono svolte in palestra

come anche attività marziali
BOR013 3:11–3:12 [mh]
BOI052 3:11–3:14 [s]to facendo riferimento perché adesso mi ricordo

3:14–3:17 e: questo può accompagnare nella crescita i ragazzi
3:17–3:20 quindi comunque c’è una continuità non soltanto legata
3:21–3:24 a: alla loro infanzia alla loro diciamo e:
3:25–3:28 >quindi< durante durante la loro attività scolastica ma proprio

qualcosa che li può
3:28–3:29 che può diciamo
3:30–3:31 continuare anche in età adulta
3:32–3:34 e quindi consente a questi ragazzi di essere
3:35–3:38 di essere diciamo uhm: legati allo sport

BOR013 3:38–3:40 sì quindi è un fattore molto posi[tivo]
BOI052 3:39–3:41 [s]ì molto molto
BOR013 3:41–3:43 e quindi ehm: questi:

3:43–3:45 queste attrezzature >diciamo così<
3:45–3:46 vengono:
3:47–3:51 ne usufr~ ne u~ ne usufruiscono anche le persone un po’ più adulte

an[ziane]?
BOI052 3:50–3:52 [ce]rto (.) certo

3:52–3:52 [sì]
BOR013 3:52–3:53 [e si] trovano bene?
BOI052 3:53–3:54 sì sì infatti

3:55–3:57 posso dire che >ad esempio< le palestre
3:57–4:02 e: che sono presenti come anch~ anch’io personalmente personal-

mente mi sono avvicinata
4:03–4:05 per dire al tennis all’età di trent’anni
4:06–4:08 e comunque:
4:08–4:11 svolgo >diciamo< ho svolto ecco
4:11–4:15 anche diciamo andavo spesso in piscina come anche frequentavo le

palestre della zona
4:16–4:17 quindi: sì
4:17–4:19 diciamo io avendo già una certa età
4:19–4:21 ho visto che vengono utilizzate

BOR013 4:22–4:22 [okay]
BOI052 4:22–4:22 [ecco]
BOR013 4:22–4:26 e: quali sono magari altri luoghi molto frequentati della zona?
BOI052 4:27–4:28 allora di molinella

4:28–4:29 ehm:
4:30–4:30 cioè in allora
4:31–4:34 nei pressi >diciamo diciamo< non molto distante da molinella
4:34–4:36 e: beh molinella è dotata anche di un cinema
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Parlante Tempo unità Testo
4:37–4:41 [che] adesso in questo momento ((ride)) purtroppo (.) [] non ha e:

BOR013 4:37–4:37 [°mh°]
4:40–4:40 [mh]

BOI052 4:42–4:48 insomma e:h visto anche il periodo ehm: non non è riuscito a partire
però c’è un teatro

4:48–4:49 un teatro a molinella
4:50–5:00 e: >diciamo< i giovani oltre a comunque uhm >i giovani< in re-

altà non frequentano tant~ molto il teatro (almeno) dalla mia zona
((ride)) però ehm:

5:00–5:04 hanno dei punti di riferimento che sono >ad esempio< le piazze pi-
azze del paese

5:04–5:06 come anche determinati bar
5:07–5:07 che sono
5:08–5:16 addirittura caratteristico anche di molinella per dire è vi è proprio

una gelateria che si che e:h una gelateria storica una delle più vec-
chie si chiama ponti

5:17–5:18 ((ride)) dove spesso
5:18–5:20 ehm:
5:20–5:22 diciamo che è un punto di ritrovo dei giovani

BOR013 5:24–5:24 okay
5:25–5:29 e: tu hai sempre vissuto nella stessa casa a molinella oppure l’hai

cambiata?
BOI052 5:30–5:36 allora sì ho: sono sem~ sempre vissuta nella >diciamo< nella nella

stessa casa dove ho infatti
5:36–5:38 ehm:
5:38–5:39 ho trascorso la mia infanzia
5:40–5:41 e co~ comunque continuo

BOR013 5:42–5:42 ((ride))
BOI052 5:42–5:44 a re~ a vivere in questa casa
BOR013 5:44–5:47 okay ti viene in mente un bel: ricordo legato alla tua casa?
BOI052 5:47–5:50 sì il ricordo che mi viene in mente ehm:

5:51–5:52 è un ricordo
5:52–5:55 del passato (.) molto passato
5:55–5:58 ricordo quando la mia famiglia era tutta unita
5:59–6:01 ricordo la presenza dei nonni
6:02–6:04 e: quindi un ricordo quando ero veramente piccola
6:04–6:08 ehm: mi ricordo quel calore quella m:h
6:09–6:13 quell’attesa che avevo anche quando mia nonna preparava una torta

la torta ((ride))
BOR013 6:13–6:13 ((ride))
BOI052 6:14–6:18 la torta x mi ricordo una la ciam~ la ciambella come anche la

crostata
6:19–6:25 e: quindi mi ricordo questo mi ricordo: il quando la famiglia era

tutta unita che eravamo in cui c’erano anche i nonni
6:25–6:26 >perché< noi vivevamo tutti insieme
6:27–6:28 quando ero [pic]cola

BOR013 6:27–6:27 [mh]
BOI052 6:28–6:30 e quindi questa: importanza:

6:31–6:33 questa importante presenza dei nonni
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Parlante Tempo unità Testo
6:34–6:36 che: è legata al mio:
6:36–6:38 >ecco< un ricordo del mio passato

BOR013 6:39–6:40 no va bene
6:40–6:42 e: tu adesso hai dei figli?

BOI052 6:43–6:44 sì ne ho due
6:45–6:47 due in età ehm:
6:48–6:49 uno già
6:49–6:54 in piena adolescenza l’altro sta entrando ((ride)) e quindi:
6:54–6:56 ehm: sì son due: due maschi

BOR013 6:57–7:01 e: come diresti che è cambiata la tua vita dopo: la loro nascita
((ride))

BOI052 7:01–7:07 la mia vita è cambiata <totalmente> ((ride)) totalmente
BOR013 7:03–7:05 ((ride))
BOI052 7:07–7:08 pur avendoli avuti

7:08–7:10 non in età
7:10–7:13 >diciamo< non ero mol~ non ero giovano ero già in età m~ >m~

m~<
7:14–7:16 matura perché ho cercato di:
7:16–7:20 e:h >perché< ho: fatto >tutto< il mio percorso scolastico
7:20–7:21 quindi ho uhm:
7:22–7:25 >diciamo< mi sono diplomata mi son laureata
7:25–7:27 e poi: ehm:
7:28–7:29 poi mi sono sposata
7:30–7:32 e: ma a distanza di anni
7:32–7:35 non subito quindi ho uhm avuto il primo figlio
7:36–7:36 e:
7:37–7:40 in quel momento io ehm: facevo l’avvocato
7:40–7:43 in quel momento quindi e:h
7:43–7:47 ehm: ho dovuto proprio >la mia< vita è cambiata radicalmente con

la nascita del primo figlio
7:47–7:48 prima avevo
7:48–7:51 ehm: ero con dei colleghi avevo uno studio a bologna
7:52–7:54 e:d ero molto attiva
7:54–7:55 molto >avevo< tantissime:
7:55–7:58 cioè io uscivo al mattino e tornavo la sera non avevo nessun tipo di
7:59–8:00 di impegno
8:01–8:05 e poi dopo è cambiata totalmente nel senso che ho dovuto inter-

rompere la professione
8:05–8:07 perché ho voluto: >ho voluto< dedicarmi a mio figlio
8:08–8:12 e: quindi mi >sono< fermata mi sono fermata la prima volta
8:13–8:17 poi dopo ho ripreso con molta fatica: la professione:
8:17–8:22 e poi ho avuto l’altr~ il secondo figlio a distanza di quattro anni che

>quindi< mi sono fermata ancora
8:23–8:24 e:hm:
8:24–8:28 dal punto di vista professionale è stato devastante quindi se devo

dire
8:28–8:28 °dal°
8:28–8:30 sotto il profilo del lavoro
8:30–8:31 ho avuto due arresti
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Parlante Tempo unità Testo
8:32–8:36 e quindi è cambiato totalmente perché ho cambiato anche <visione>

del lavoro
8:37–8:40 >nel senso< che l’ho messo l’ho messo in secon~ in secondo piano
8:41–8:42 e:hm:
8:42–8:44 ho ripreso >l’aspetto< positivo è che
8:45–8:46 ehm:
8:46–8:49 ho ripreso certi contatti certi contatti umani
8:49–8:51 che prima avevo trascurato (.) nel senso che
8:53–9:00 e:h ((ride)) nel senso che e:h io non e:h ero molto assente dal pae~

dal mio paese ero ero abbastanza assente >perché< studiavo sempre
BOR013 9:00–9:01 °okay°
BOI052 9:01–9:04 oppure lavoravo e andavo >andavo< via al mattino e tornavo alla

sera
9:04–9:08 con la nascita dei miei figli invece questo mi ha portato ad essere:
9:09–9:09 e:h
9:09–9:11 più legata al luogo
9:11–9:15 e quindi a riprendere quei contatti umani:
9:15–9:16 e:h
9:16–9:18 m:h nel >momento< in cui portavo il bimbo all’asilo
9:18–9:21 mi soffermavo a parlare con le altre mamme
9:21–9:26 quindi t~ ho ripreso ho ripreso quei contatti proprio con le <per-

sone> che prima erano
9:26–9:27 erano >stati< trascurati
9:28–9:29 quindi questo >era<
9:29–9:31 e in più la la: la gioia di
9:31–9:33 di crescere dei figli ecco °per:° è stata una:
9:33–9:34 ((ride))

BOR013 9:33–9:34 ((ride))
BOI052 9:34–9:35 non a:h

9:35–9:37 sono contentissima di aver fatto così
9:37–9:39 però è cambiato notevolmente
9:39–9:40 c(io)è
9:40–9:41 non s~ non non
9:42–9:42 non ero più la st~
9:43–9:46 non ero più la stessa persona non SONO più la stessa persona ecco

BOR013 9:47–9:47 °mhm°
9:47–9:48 bene
9:49–9:50 e: invece ((ride))
9:50–9:54 passando alla città: e:h di bologna ti piace come città?

BOI052 9:54–9:56 ecco bologna mi piace tantissimo
9:56–9:58 mi piace molto:
9:59–10:01 eh innanzitutto per eh
10:01–10:04 m:h per il ritmo è un ritmo comunque veloce
10:05–10:08 per >tutto< quello che si respira che comunque
10:08–10:11 e st~ parliamo dell’aspetto pos~ m:h degli aspetti positivi
10:12–10:12 ehm:
10:13–10:17 bologna ehm è una città dinamica una città piena di cultura
10:17–10:20 e:h io l’ho sempre vista in questo modo una città
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Parlante Tempo unità Testo
10:20–10:21 ehm:
10:22–10:25 che comunque anche dal punto di vista architettonico
10:25–10:28 dal mio punto di vista offre molto off~ ha sempre offerto
10:28–10:29 tanto
10:29–10:32 e: io l~ l~ bologna me la ricordo
10:32–10:34 ((ride)) quando io
10:35–10:39 ehm: >diciamo< che la ricordo sia per lavoro che naturalemente per
10:39–10:41 per: per diletto (.) per lavoro perché
10:42–10:45 e:h una volta che ehm: mi sono laureata
10:46–10:47 ho ehm:
10:48–10:51 ho iniz~ ehm ho svolto la pratica notarile a bologna
10:51–10:57 e quindi io me la ri~ io mh arrivavo con il trenino ((ride)) quello che

dicevo [prima]
BOR013 10:56–10:56 [mh]
BOI052 10:57–10:58 arrivava in stazione a bologna

10:59–11:02 prendevo l’autobus e quindi e andavo (.) in fiera
11:03–11:04 dove io ehm:
11:05–11:10 svolgevo >diciamo< le pratiche per il notaio m:h presso il quale fa~

svolgevo la pratica
11:10–11:12 quindi io mi fac~ facevo questo tour
11:12–11:15 con ((ride)) tutti i giorni
11:15–11:20 il tour di uhm >praticamente< di bologna in autobus quindi io me

la ricordo bologna ma ti parlo già
11:21–11:22 eh quindi di trent’anni fa
11:22–11:23 ecco
11:23–11:26 me la ricordo me la ricordo m:h
11:26–11:27 comunque
11:27–11:29 una città e:h
11:29–11:30 pulita
11:30–11:31 ecco >me la ricor~<
11:32–11:34 con meno smog rispetto adesso
11:34–11:35 ehm:
11:36–11:38 ed era una città comunque
11:39–11:42 e: più ordinata ecco rispetto rispetto ad oggi
11:43–11:48 e:h e poi dopo quando facevo questo percorso (.) guardavo benissimo

tutto quello
11:49–11:50 e:hm:
11:50–11:54 quando tornavo perché io poi ero in via DANTE che è un via dante

è una strada
11:55–11:56 che arriva a:
11:56–11:57 via santo stefano
11:58–12:02 che santo stefano è una: m:h una via di bologna dove:
12:02–12:02 che s~
12:03–12:06 che viene co~ viene ricordata perché ci sono:
12:07–12:09 e:h ci sono le cosiddette sette chiese

BOR013 12:09–12:09 °mh°
BOI052 12:10–12:11 che sono praticamente:

12:11–12:13 è una chiesa dentro l’altra
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Parlante Tempo unità Testo
12:14–12:16 e quindi io ricordo che ehm:
12:16–12:17 nei momenti di pausa
12:18–12:21 percorrevo questa: questa strada
12:21–12:22 sotto i portici
12:22–12:23 ((ride)) >perché<
12:23–12:26 i portici sono ovunque ((ride))

BOR013 12:25–12:25 °sì°
BOI052 12:26–12:27 ehm:

12:27–12:29 andavo a vedere questa:
12:29–12:31 queste bellissime >questa< bellissima chiesa
12:32–12:32 e:h
12:32–12:37 una dentro l’altra >era< e riamanevo estasiata per la ehm bellezza
12:37–12:40 e poi andavo però anche >cioè< in fiera
12:40–12:44 dove andavo dove ci sono queste colon~ questi questi grattacieli della

fiera
12:45–12:49 vi era la conservatoria perché allora la conservatoria dei registri im-

mobiliari era là
12:49–12:52 poi o~ oggi è invece è in piazza malpighi
12:52–12:57 dove si trova il catasto poi andavo anche in catasto pren~ facevo

tutte le pratiche
12:57–12:58 e andavo in studio dal notaio
12:59–13:00 e
13:00–13:04 questo facevo al mattino al pomeriggio invece andavo alla scuola di

notariato
13:05–13:07 che è era vicino a san domenico
13:07–13:09 dove c’è la chiesa una bellissima chiesa
13:10–13:11 e:hm:
13:11–13:14 che io vedo <tutte> le mattine quando vado a lavorare
13:14–13:15 ci passo proprio davanti
13:16–13:19 e quindi: sì bologna mi: uhm
13:19–13:20 è una città che mi è:
13:20–13:21 vedi come

BOR013 13:21–13:22 ((ride)) [sì sì]
BOI052 13:22–13:22 [mi è rim~]

13:22–13:24 insomma mi piace molto
13:24–13:25 °e ehm° sì

BOR013 13:26–13:30 e appunto dal punto di vista affettivo magari quali sono i luoghi a
cui più sei più legata?

BOI052 13:30–13:34 allora io al~ a me piace molto e ci e quando posso:
13:35–13:38 quando esco mh se ho del tempo quando esco dal lavoro vado
13:38–13:39 in piazza maggiore

BOR013 13:39–13:40 okay
BOI052 13:40–13:43 in piazza maggiore è il punto in cui: di ritrovo
BOR013 13:43–13:44 mh
BOI052 13:44–13:47 nel senso che se devo incontrare qualche amico qualche

13:48–13:49 collega di lavoro
13:49–13:52 ed è un pun~ punto di riferimento piazza maggiore
13:52–13:55 bellissima pias~ piazza dove comunque

8



Parlante Tempo unità Testo
13:55–13:57 e:h c’è il nettuno
13:57–13:59 c’è la il palazzo ducale
13:59–14:10 c’è anche una ah un u:n buon ristorantino ((ride)) anche >qui< un

un’enoteca molto import~ molto conosciuta di bologna ((ride)) vi-
cino ((ride)) e:h dove si mangia anche molto bene

BOR013 14:02–14:03 ((ride))
14:04–14:04 ((ride))

BOI052 14:10–14:11 e:hm:
14:11–14:12 e quindi io
14:12–14:15 quando posso faccio il mio giro lì perché
14:15–14:16 perché poi
14:16–14:17 dalla da
14:18–14:19 da dove lavoro
14:20–14:21 >cioè< da dove lavoro che è in tribunale
14:22–14:23 arrivo
14:23–14:24 e:d è vicino
14:24–14:25 ed è molto vicino
14:26–14:28 questo <adesso>
14:28–14:29 ehm:
14:29–14:31 una volta invece (.) arrivavo in piazza maggiore
14:32–14:34 facendo tutta via dell’indipendenza
14:34–14:35 perché arrivavo
14:36–14:37 in stazione
14:38–14:44 oppure parcheggiavo l’auto dove vi era il parcheggio proprio all’inizio

e percorrevo a piedi tutta via dell’indipendenza
14:45–14:46 quindi
14:46–14:48 piazza maggiore è uno dei punti
14:48–14:49 in cui:
14:49–14:49 sì
14:49–14:52 io quando sono a bologna appena posso (.) passo di lì

BOR013 14:53–14:54 mh
BOI052 14:54–14:54 [eh]
BOR013 14:54–14:54 [ah]

14:55–14:55 va bene
14:55–15:00 e (.) secondo te quali sono i posti più belli di bologna da far visitare

a una persona che non c’è mai stata?
BOI052 15:01–15:05 allora i posti più belli (.) allora io partirei comunque

15:06–15:07 e:hm:
15:07–15:10 dalle sette chiese di pri[ma nel] senso che sono molto belle

BOR013 15:08–15:09 [okay]
BOI052 15:10–15:13 c’è ehm la via del

15:13–15:15 la via del <pratello>
15:15–15:17 adesso andiamo da un’altra parte di bologna però
15:17–15:20 via del pratello anche se adesso è un po’ un po’ trascurata
15:21–15:24 e:h dove si trova il ehm il tribunale per i minorenni

BOR013 15:24–15:24 mh
BOI052 15:25–15:26 perché poi bologna

15:26–15:29 e:h bologna è come un anello no? (.) nel senso che
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Parlante Tempo unità Testo
15:30–15:33 ci son >tutte< queste porte (.) questo questo questo anello dove
15:34–15:34 e:h
15:34–15:38 e vi sono queste porte che eh <cingono> questo anello
15:38–15:40 e da lì partono tutte queste vie
15:40–15:44 che sono tutte caratteristiche tutte veramente molto: molto partico-

lari
15:45–15:46 quindi e:h
15:47–15:54 oltre ho detto dalle sette chiese via del pratello dove poi da lì vicino

c’è la piaz~ c’è la mh chiesa di di san francesco
15:54–15:57 molto (.) particolare vicino a piazza malpighi
15:58–15:59 ehm:
15:59–16:01 io farei vedere naturalmente
16:01–16:04 farei percorrere TUTTA via dell’indipendenza
16:04–16:08 farei vedere piazza maggiore ((ride)) farei vedere comunque il

BOR013 16:06–16:06 ((ride))
BOI052 16:09–16:10 eh il duomo farei vedere:

16:11–16:15 e:hm: che cosa? >farei vedere< via massimo d’azeglio
16:15–16:16 che è un’altra via:
16:17–16:20 ehm: dove adesso >ad esempio< è stato trasferito
16:20–16:22 ((ride)) anche il tar
16:22–16:24 e: il tribunale penale di bologna
16:24–16:26 in una: in un palazzo
16:27–16:27 molto
16:28–16:29 >adesso< dico questo perché m:h
16:30–16:32 mentre parlo mi viene in mente questa cosa
16:32–16:34 che era un palazzo
16:35–16:37 e:hm: era un ex ospedale
16:37–16:39 che è una m:h
16:39–16:41 in realtà era un ex convento
16:41–16:45 dove andavano le e:h le m:h le donne che
16:45–16:46 le le ragazze
16:47–16:50 le ragazze che (.) partorivano dei figli senza padre
16:51–16:53 ed era >questo< quindi questo: questo convento
16:53–16:56 m:h riceveva queste:queste ragazze
16:56–16:59 e oggi è diventato è stato m:h
16:59–17:01 è stato >diciamo< consegnato
17:01–17:03 non so in (.) quali siano le convenzioni
17:03–17:06 però (.) lì c’è il tribunale <penale> penale di bologna
17:07–17:09 e io l’ho visto questo palazzo è bellissimo
17:09–17:10 bellissimo perché
17:11–17:11 all~
17:11–17:15 la s~ tipica struttura del convento quindi ha questo:
17:15–17:17 questo diciamo m:h
17:17–17:19 questa struttura con un giardino interno

BOR013 17:20–17:20 mh
BOI052 17:21–17:22 che è bellissimo

17:22–17:23 E (.) poi vicino c’è anche il tar
17:24–17:26 il tribunale amministrativo regionale
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Parlante Tempo unità Testo
17:26–17:29 in questo palazzo che è in lungo via massimo d’azeglio
17:29–17:34 quindi io farei vedere anche comunque questa (.) via farei vedere:

AH via delle clavature
17:34–17:36 via delle clavature è
17:37–17:40 una via e:h >possiamo dire< <perpendicolare>
17:40–17:40 >cioè<
17:41–17:42 si finisce
17:42–17:46 si finisce >diciamo< in via dell’indipendenza si va verso verso il

duomo
17:46–17:48 è proprio una <parallela>
17:48–17:51 e lì (.) è caratteristica perché ci sono
17:51–17:52 ancora oggi
17:53–17:55 ehm: dei piccoli nego~ >è una< via molto stretta
17:56–17:59 ci son dei piccoli negozi dove vendono il <pesce> (.) [vendo]no le

verdure
BOR013 17:58–17:59 [mh]
BOI052 18:00–18:01 vendo~ la frutta

18:01–18:05 E anche dei prodotti tipici di bologna come >per< anche i
tortell[ini]

BOR013 18:05–18:05 [mh]
BOI052 18:05–18:06 ecco

18:06–18:08 >quindi< c’è questa <via>
18:08–18:08 poi
18:08–18:13 vabbè (.) poi dopo ci sono: la torre degli asinelli: le s~ due torri
18:14–18:17 poi che cosa c’è >MA ce ne sono< TANTE di cose insomma da
18:18–18:20 da vedere ecco (.) >io farei< proprio un tour
18:21–18:22 un tour ehm:

BOR013 18:22–18:23 a piedi magari?
BOI052 18:23–18:25 a piedi c’è il c’è il museo egizio
BOR013 18:25–18:25 mh
BOI052 18:26–18:27 [c’è il m]useo:
BOR013 18:26–18:26 [°mhm°]
BOI052 18:27–18:28 ehm:

18:28–18:31 ci son diverse cose ecco >io farei< un tour a piedi
18:31–18:34 sotto questo aspetto la cosa che ho rilevato
18:35–18:36 e:h mentre
18:37–18:39 >cioè< in questi: in questi anni
18:39–18:41 io me la ricordo
18:41–18:42 ehm:
18:42–18:45 bologna era (.) era un centro ehm:
18:46–18:47 >dove< (.) vedevo tanti giovani
18:48–18:49 appunto collegati all’università
18:50–18:55 quindi era prettamente e:h la vedevo >proprio< una città universi-

taria
18:56–18:57 ehm:
18:57–19:02 la cosa che ho ri~ ho visto che è cambiata oltre a rimanere sì città

universitaria
19:02–19:04 però è diventata
19:04–19:06 molto più turistica rispetto al passato
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19:08–19:09 io questo
19:09–19:14 ((ride)) infatti prima non non lo avevo mai visto e l’ho visto non

molto tempo fa
19:15–19:16 i turisti
19:17–19:18 ehm: m~ ANZI
19:19–19:22 il come si chiama quei bus aperti [coi] turisti

BOR013 19:21–19:21 [mh]
BOI052 19:22–19:26 io sono rimasta >ho detto< ma sono a bologna ((ride)) o son da

un’altra parte ((ride))
BOR013 19:24–19:25 ((ride))
BOI052 19:26–19:31 perché questo non l’avevo mai visti io i turisti cioè l~ l’autobus con i

turisti
BOR013 19:31–19:31 mh
BOI052 19:32–19:33 a~ l’autobus aperto a bologna
BOR013 19:33–19:34 ((ride))
BOI052 19:35–19:41 questa è stata una cosa che m~ mi ha colpito quindi io non nell’arco

del tempo la vedo più turistica adesso quindi vuol dire
19:41–19:44 che bologna è stata: è stata ancora m:h
19:44–19:48 forse è legato più alla valorizzazione che è stato fatto del territorio
19:48–19:48 [ecco]

BOR013 19:48–19:48 [mh]
BOI052 19:49–19:51 forse un’attenzione superiore (.) al turista

19:52–19:54 io ho >visto questo< cambiamento ecco
BOR013 19:54–19:58 quindi la vedi come una cosa positiva che [sia aper]ta al turismo?
BOI052 19:56–19:57 [certo]

19:58–19:59 certo sicuramente sì
20:00–20:00 perché
20:01–20:03 tieni conto che e:hm: bologna si
20:04–20:10 era legata al mondo >vabbè< al mondo universitario poi vi erano d~

mh legata (.) soprattutto alle fiere
20:11–20:15 quindi nel momento in cui vi erano la fiera >non so< fiera della ce-

ramica fiera della salute
20:15–20:19 ehm: nei palazzi dove si si trovano mh nei palazzi della legione
20:19–20:22 quelle costruzioni alte bianche che forse
20:22–20:24 non so se tu le hai mai viste

BOR013 20:24–20:24 eh no
BOI052 20:24–20:25 no

20:25–20:29 vabbè comunque sono sembrano dei grattacieli grattacieli bianchi un
po’ fuori bologna

20:30–20:31 ehm:
20:31–20:32 è la zona dove
20:33–20:35 zona della fiera >viene< viene definita
20:36–20:37 lì e:h
20:37–20:42 diversi momenti dell’anno vi erano queste questi: questi incontri
20:43–20:50 dove praticamente in quel momento lì (.) bologna veniva e:h veni-

vano da da tutt~ da tante parti proprio per (.) frequentare queste
fiere

20:51–20:53 e quindi (.) tutti gli alberghi
20:53–20:56 venivano: ((ride)) presi d’assalto
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Parlante Tempo unità Testo
20:57–20:57 ehm
20:57–21:02 quindi era caratterizzata da quella ma bologna era sempre vista

come quasi un punto di passaggio
21:02–21:05 dal: dico dal sud al nord
21:05–21:06 capito? e invece
21:06–21:09 secondo me è stata: è diventata m:h
21:09–21:11 °quindi° ecco tur~ più turistica
21:12–21:13 io faccio questo tipo di considerazione

BOR013 21:14–21:14 okay
21:15–21:17 e: >secondo te< oltre alla città
21:18–21:21 ((ride)) ad essere cambiata in questo modo come dicevi prima mag-

ari
21:22–21:23 l’aspetto legato alla pulizia eccetera
21:24–21:28 anche le persone che abitano: bologna sono cambiate in questi ultimi

anni?
21:28–21:28 °secondo te°

BOI052 21:29–21:31 allora (.) sì (.) nel senso che:
21:31–21:32 e:h
21:32–21:33 diciamo che
21:34–21:36 io me la ricordo
21:36–21:37 ehm: >mi< m~
21:38–21:40 ho visto comunque la m:h
21:41–21:42 eh
21:43–21:48 che come poi pe~ >queste sono< realtà che: riguardano poi tutte le

città magari in diversa forma
21:49–21:51 e:h ci sono (.) moltissimi stranieri

BOR013 21:52–21:52 °mh°
BOI052 21:52–21:54 quindi questo ehm:

21:54–22:00 ha fatto c~ ha comunque cambiato proprio la m:h la percezione e
l’immagine che la città

22:00–22:01 ehm: ha dato
22:02–22:03 e sta <DAndo> insomma
22:04–22:04 e:hm
22:06–22:06 quindi anche
22:07–22:10 anche le attività che prima erano prettamente storiche
22:10–22:14 attività diciamo economiche >adesso< m~ veng~ mi vengono in

mente certi negozi come
22:15–22:17 mi ricordo >ad esempio< la: la pizzeria da altero

BOR013 22:17–22:18 mh
BOI052 22:18–22:19 ecco >che prima< veniva il mh

22:19–22:27 a un certo punto un giorno sono entrata e non erano più italiani che
gestivano la pizzeria da altero quindi ((ride)) quindi io mi sono sen-
tita >un att~< ho detto come

BOR013 22:24–22:24 ((ride))
22:27–22:29 no questa cosa anche a modena infatti ((ride))

BOI052 22:29–22:30 eh ((ride)) no >insomma<
BOR013 22:30–22:30 ((ride))
BOI052 22:31–22:31 [dico come]
BOR013 22:31–22:32 [>cioè< no c’è al]tero quindi: ((ride))
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BOI052 22:32–22:36 dico: >allora< mi s~ ho detto ma s~ sono entrata da altero o da

un’altra parte ((ride))
BOR013 22:35–22:37 ((ride))
BOI052 22:36–22:41 ho avuto questa eh questa per un cambiamento quindi una sorta di:

22:41–22:42 ehm:
22:43–22:43 sì di cam~
22:44–22:45 proprio cambiamen~ quindi
22:45–22:48 tutto quello che era legato anche ad un rapporto
22:48–22:52 confidenziale no? si entra si parla >vabbè< tutto in dialetto
22:52–22:54 non è °più° uhm eh è venuta meno
22:54–22:56 quindi questa cosa (.) io la vedo: >la vedo<
22:57–22:59 è cambiato (.) è cambiata ecco >sotto< questo profilo

BOR013 23:00–23:05 e: a te piace di più la bologna magari di oggi oppure di: un tempo
quando:?

BOI052 23:05–23:08 no io preferivo: preferisco la bologna di un tempo:
BOR013 23:08–23:09 okay
BOI052 23:09–23:13 <perché> era più legata a certe tradizioni tradizioni tipiche della:

23:14–23:17 e:h di bologna e quindi ehm
23:18–23:18 che m~
23:19–23:26 è venuto meno quel <sentimento> >secondo me< legato proprio a

chi ha vissuto e chi ha portato avanti certe tradizioni
23:27–23:29 >cioè< le tradizioni non possono essere:
23:29–23:36 voglio dire è difficile trasmetterle a qualcuno che non è vissuto nel

posto che non ha la percezione non ha anche il significato
23:37–23:38 e:hm:
23:38–23:40 del luogo in cui uno si trova
23:40–23:41 capito?
23:41–23:42 quindi
23:43–23:45 >però< questo è un po’ no~ è un è un’espressione un po’ nostalgica

la mia
BOR013 23:45–23:45 ((ride))

23:46–23:46 °oh bene°
BOI052 23:46–23:51 perché ho già una certa età ((ride))
BOR013 23:48–23:52 ((ride)) va be[ne]
BOI052 23:51–23:52 [capito]?

23:53–23:53 quindi
23:53–23:54 così

BOR013 23:54–23:56 e tu invece ti:
23:56–24:00 vedresti a vivere a >proprio< a <bologna> in città?

BOI052 24:00–24:03 no perché: ((ride))
BOR013 24:01–24:02 ((ride))
BOI052 24:03–24:03 no

24:03–24:04 e:h
24:04–24:08 non potrei vivere in una città (.) ma in nessuna città non [solo] a

bologna
BOR013 24:08–24:08 [mh]
BOI052 24:09–24:10 quindi è un discor~
BOR013 24:10–24:10 mh
BOI052 24:11–24:12 forse a modena sì ma
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BOR013 24:12–24:12 ((ride))
BOI052 24:12–24:14 è un altr~ ((ride))
BOR013 24:13–24:13 ((ride))
BOI052 24:14–24:16 per altri motivi (.) [ecco]
BOR013 24:15–24:15 [°okay°]
BOI052 24:16–24:18 no il il discorso e:h

24:20–24:22 io ehm:
24:22–24:24 sono (.) cresciuta in periferia

BOR013 24:25–24:25 mh
BOI052 24:25–24:27 quindi con ampi spazi

24:27–24:29 e:h molto cont~ uhm:
24:29–24:31 >sono sempre stata< molto legata alla natura
24:32–24:37 quindi: e:h viviere in città non è proprio la mia m:h
24:37–24:39 la mia naTURA [ecco] io preferisco

BOR013 24:38–24:38 [mh]
BOI052 24:40–24:42 preferisco <lavorare> in città e tornare a casa

24:43–24:45 tornare a casa >tornare< in un posto dove:
24:45–24:48 dove ve~ dove sono in contatto con la natura
24:48–24:49 sotto ogni profilo ecco

BOR013 24:50–24:50 va bene
BOI052 24:51–24:51 eh
BOR013 24:51–24:52 ((ride))

24:52–24:54 e: invece cosa:
24:54–24:57 cosa pensi >magari< dei giovani che vengono a bologna per
24:57–24:58 studiare?

BOI052 24:59–25:02 beh bolo~ eh i ragazzi fanno benissimo perché bologna:
25:02–25:10 e:h consente un confronto consente a parte che a bologna c’è tutto

dal punto di vista ((ride)) dello studio
BOR013 25:07–25:07 ((ride))
BOI052 25:10–25:12 m:h è completa

25:13–25:21 è comunque prestigiosa perché ha mantenuto: ha mantenuto il livello
il livello: del passato lo ha ancora mantenuto

25:22–25:25 e:hm e quindi fanno bene è una
25:25–25:28 conse~ e poi comunque è una città che consente
25:28–25:30 e:h di fare tante esperienze
25:31–25:32 quindi: è un
25:33–25:36 fanno bene fanno benissimo è un’o~ un’ottima opportunità

BOR013 25:34–25:34 ((ride))
BOI052 25:36–25:40 esempio (.) se io devo confrontare per quell’esperienza che io ho

avuto
25:40–25:43 io so~ ho studiato a ferrara all’universit[à di ferra]ra

BOR013 25:42–25:42 [mh]
BOI052 25:43–25:45 ehm: gli stimoli

25:45–25:50 che ricevevo >all’università< di ferrara erano molto più bassi
rispetto

25:50–25:55 a quelli che comunque si ricevono in una in una in un’università dove
comunque c’è una

25:55–25:57 c’è un ricambio continuo

15



Parlante Tempo unità Testo
25:57–25:57 ecco
25:57–26:01 ma è la stessa città che fornisce (.) è lo stesso ri~ è il ritmo che è

diverso
26:02–26:03 >cioè< eh
26:03–26:06 quindi (.) >io la vedo< questo per me è rimasto
26:06–26:08 rispetto alle città (.) più piccole
26:09–26:09 credo

BOR013 26:10–26:10 ((ride))
26:11–26:11 va bene
26:11–26:13 e: secondo te
26:13–26:16 qual è il posto più frequentato dai: giovani a bologna?
26:16–26:17 ((ride))

BOI052 26:17–26:22 allora ((ride)) il posto ehm >allora< per quello che ho sa~
BOR013 26:17–26:19 ((ride))
BOI052 26:22–26:25 ho sentito dire >nel senso< confrontandomi [così]
BOR013 26:23–26:24 ((ride))

26:24–26:25 [sì]
BOI052 26:25–26:26 perché

26:26–26:31 eh quando io (.) frequentavo bologna personalmente eh io andavo
26:32–26:36 >mi piaceva< molto la m:h la cantina bentivoglio
26:36–26:38 che: era un luogo dove
26:38–26:39 ehm:
26:39–26:45 dove ascoltavo la musica si mangiava anche però ascoltavo la musica

in compagnia de: dei miei amici
26:45–26:46 la musica jazz
26:47–26:48 che a me piace
26:48–26:49 e quindi
26:50–26:50 però
26:51–26:56 mi ricordo già da allo~ già allora che non era frequntata da giovani

erano comunque
26:57–26:59 ehm:
26:59–27:07 di una certa età ecco perché comunque era era è qualcosa un po’

forse di: uhm che pi~ (.) può piacere o non piacere è un (.) non è di
massa

27:08–27:14 quello >però< quello che comunque io vedo >cioè< i ragazzi i
ragazzi li vedo molto ehm: frequentare i pub

27:15–27:15 quindi
27:16–27:18 e:h ((ride)) >cioè< non so

BOR013 27:16–27:17 ((ride))
BOI052 27:18–27:20 c’è <l’old bridge pub>

27:21–27:22 [la <vi]ctoria station>
BOR013 27:21–27:21 [mh]
BOI052 27:23–27:30 quindi questi pub (.) che eh hanno quest’immagine quasi e:hm in-

gelse irlan[des]e ecco dove: ((ride))
BOR013 27:28–27:29 [mh]
BOI052 27:31–27:32 ((ride)) e:hm:

27:33–27:34 >quindi< si trovano:
27:34–27:37 e:hm: a bere a chiacchierare
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27:37–27:42 eh come anche quello l’ho visto io personalmente >perché< sono

andata al mercato delle erbe
BOR013 27:42–27:42 mh
BOI052 27:42–27:45 che è un mh dove che è sempre un posto dove

27:45–27:48 eh di ritrovo dove e:h possono:
27:48–27:51 pre~ bere degli aperitivi: di sera
27:51–27:52 è un posto appunto di ritrovo
27:53–27:53 come
27:53–27:59 anche e:h in ritrovi l~ l’ho visto in gruppi di ragazzi così anche nei

quartieri universitari
28:00–28:00 [ecco]

BOR013 28:00–28:00 [mh]
BOI052 28:01–28:04 e quindi: ehm: sono quelle zone in cui

28:04–28:06 in cui comunque i ragazzi si trovano ecco
BOR013 28:08–28:09 okay

28:09–28:11 e:oltre al mercato delle: erbe
BOI052 28:11–28:11 [mh]
BOR013 28:11–28:14 [t]u invece frequenti personalmente il mercato?

28:14–28:15 °vai al merc~°
BOI052 28:15–28:18 ah al merca~ ((ride)) no il mercato delle erbe non ((ride)) [non è un

mercato eh] ((ride))
BOR013 28:16–28:16 ((ride))

28:17–28:18 [ah no okay] ((ride))
28:19–28:19 [ah]

BOI052 28:19–28:21 [però] il me~ no il mercato delle erbe è un locale
BOR013 28:21–28:21 ah okay
BOI052 28:22–28:26 è un lec~ è un locale dove ehm: è caratteristico perché ci son~

all’interno ci sono
28:27–28:30 e:h vari tipi di (.) gastronomi~ [>cioè<] uhm:

BOR013 28:29–28:29 [mh]
BOI052 28:30–28:33 °in° in base al eh ci sono le tigelle di modena (.) ad [ese]mpio

((ride))
BOR013 28:32–28:33 [°okay°]
BOI052 28:34–28:37 ci sono varie cose caratteristiche dove si mangia si mangia la pizza

insomma un punto di
28:38–28:40 sul discorso del mercato il mercato:
28:40–28:42 e:h io l’ho sempre frequentato poco

BOR013 28:42–28:42 mh
BOI052 28:43–28:43 il mercato

28:45–28:47 già nel mio paese (.) non lo frequentavo granché
28:48–28:48 però
28:49–28:51 mi capitava con le mie amiche di venire >di andare< a bologna
28:52–28:55 e di frequentare il mercato (.) che vi era allora
28:55–28:57 ma anche adesso il venerdì e il sabato
28:58–28:58 mh?
28:59–29:00 e:hm:
29:00–29:02 e e:hm:
29:02–29:03 e ricordo
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29:03–29:10 eh ricordo >ecco< anche qui ho visto il cambiamento >perché<

mentre prima era il mercato era ehm: formato da
29:11–29:13 prevalentemente italiani ora
29:14–29:16 il m~ c~ queste bancarelle del mercato sono tutte
29:17–29:18 gestite da stranie[ri]

BOR013 29:18–29:18 [mh]
BOI052 29:18–29:20 quindi ho visto questo tipo di cambiamento

29:22–29:26 il mercato: è un è un luogo comunque
29:26–29:30 >nel senso< che a bologna è sempre caratteristico perché è >pro-

prio< un s~ una pia~ una piazza
29:31–29:31 dove
29:31–29:33 e:hm:
29:33–29:35 <sotto> (.) al mercato
29:36–29:38 c’è un ((ride)) c’è un garage
29:39–29:40 dove si può parcheggiar le macchine
29:40–29:42 >dove< piazza otto agosto mi sembra no?
29:43–29:44 eh piazza otto agosto
29:46–29:47 che non è molto distante dalla stazione

BOR013 29:48–29:48 okay
BOI052 29:48–29:50 vicino alla montagnola

29:50–29:51 [c’è la montagnola]
BOR013 29:50–29:51 [ah okay va bene ce l’ho presen]te
BOI052 29:51–29:55 la montagnola che (.) quando io ero ragazza la montagnola

29:56–30:01 eh la frequentavo >però< dovevo stare un po’ attenta >perché<
c’erano dei lo~ uhm dei giri un po’ loschi

30:01–30:02 sulla mon[tagno]la
BOR013 30:02–30:02 [mh]
BOI052 30:02–30:04 ma anche non molto tempo fa eh

30:04–30:07 e:h mentre ehm:
30:08–30:09 parlando così con anche della
30:10–30:15 questa zona è stata anche rivalutata >mi hanno detto< perché

fanno anche d’estate dei della degli spettacoli per le famiglie
30:15–30:18 quindi vuol dire che avranno dato un po’ una ripulita
30:18–30:19 a queste zone
30:20–30:20 mh

BOR013 30:21–30:22 okay
BOI052 30:22–30:22 sul mercato
BOR013 30:23–30:23 ((ride))

30:23–30:24 no va bene
30:25–30:29 e: invece una: delle domande magari legate ai portici che abbiamo

accennato prima
30:30–30:32 e:h a te viene in mente qualche:
30:32–30:37 aneddoto magari legato: ai portici >insomma< cosa sai (.) dei por-

tici di bologna? ((ride))
BOI052 30:36–30:38 ((ride)) allora

30:38–30:45 >innanzitutto< mi piacciono molto i portici perché: >allora<
nell’immediato (.) quando penso a un portico penso

30:45–30:46 in ogni caso
30:46–30:50 a un luogo che protegge dal sole e protegge dalla pioggia
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BOR013 30:48–30:49 ((ride))
BOI052 30:50–30:55 quindi bologna piace anche per questo motivo perché una volta che

si scende dalla stazione >cioè si<
30:56–30:58 si esce dalla stazione (.) si può percorrere
30:58–31:00 si può andare QUASI ovunque
31:01–31:02 in un (.) modo protetto
31:03–31:05 >perché< se piove non c’è problema (.) ci sono i portici

BOR013 31:04–31:05 ((ride))
BOI052 31:06–31:09 allora (.) i portici e:hm:

31:09–31:10 ecco
31:10–31:18 eh quello che mi viene in mente e:h e qui qui ricordo anche un dis-

corso proprio anche legato >anche giuridico< [a] questa cosa qui
((ride))

BOR013 31:17–31:17 [mh]
31:18–31:18 ((ride))

BOI052 31:19–31:20 perché il portico
31:20–31:24 l~ beh l’origine è dovuto al fatto che comunque i bolognesi volevano
31:24–31:25 ampliare no?
31:25–31:26 ampliare
31:27–31:28 eh le loro abitazioni
31:28–31:29 e l’aneddoto è
31:29–31:32 in pre~ >visto che c’era questa< ONDATA di studenti

BOR013 31:32–31:32 mh
31:32–31:32 ((ride))

BOI052 31:33–31:35 che frequentava: >l’università< di bologna
31:35–31:40 e quindi AFFITTAVANO le camere agli studenti e avevano quindi

necessità di ampliare le loro abitazioni
31:41–31:44 e non potevano ampliarle (.) impedendo >andando< sulla strada
31:45–31:48 ma in questo mo~ >per questo< hanno le hanno ampliate al pr~

>diciamo< al primo piano
31:49–31:50 l’aspetto giuridico qual è?
31:50–31:52 le~ legato è che
31:52–31:53 i portici sono privati
31:54–31:55 [sono] privati

BOR013 31:54–31:55 [mh]
BOI052 31:55–31:56 però

31:57–32:02 e:h queste m:h i proprietari di questi: di questi edifici potevano <am-
pliare>

32:02–32:04 però consentendo il passaggio pubblico
32:05–32:10 quindi la zona dei portici (.) TUTTI possono passare anche se però
32:10–32:11 almeno questo è
32:12–32:13 voglio dire l~ linea di principio
32:14–32:15 però sono privati
32:15–32:16 >cioè quello almeno mi<
32:16–32:20 questa è una cosa che >questo< <collegamento> ecco sui po~ ehm:

per quanto riguarda i portici
BOR013 32:21–32:21 ((ride))
BOI052 32:22–32:23 [quello che so]
BOR013 32:22–32:23 [no NON lo sapevo]
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BOI052 32:23–32:23 eh
BOR013 32:24–32:25 e:hm:

32:26–32:31 che effetto: >magari< ti fa quando vai nelle altre città eh non
vedere i portici?

BOI052 32:31–32:36 [eh è un mh] vedo proprio la differenza e l’effetto che mi fa è che
sembra che ((ride))

BOR013 32:31–32:32 [insomma]
BOI052 32:36–32:37 manchi qualcosa
BOR013 32:37–32:37 ((ride))
BOI052 32:37–32:39 nel ((ride)) no e:h

32:39–32:43 contraddistin~ i portici contraddistinguono >la città< di bologna da
<tutte> le altre città

32:44–32:45 e:h
32:45–32:46 e
32:46–32:49 comu~ >e quindi< ehm: si apprezzano
32:49–32:51 si apprezza maggiormente
32:51–32:55 non soltanto >dal punto< di vista architettonico ma dal p~ >°pro-

prio°< da un punto di vista funzionale
32:55–32:57 quindi quando quan~ mh
32:57–32:58 quando frequento un’altra città
32:59–33:00 quasi li cerco i portici
33:00–33:02 tant’è ad esempio
33:03–33:04 >cioè ad esempio< se vengo qui a modena

BOR013 33:04–33:05 mh
BOI052 33:05–33:08 li cerco nel senso che ((ride)) li cerco dove sono
BOR013 33:06–33:07 ((ride))
BOI052 33:09–33:13 vado a ferrara ci sono p~ pochi poche zone però ci sono anche a

fer[rara]
BOR013 33:12–33:13 [mh]
BOI052 33:14–33:17 pochissimi eh pochissimi >diciamo< mh pochissime zone

33:17–33:18 e:h
33:18–33:19 diciamo che li prediligo
33:20–33:20 ecco
33:21–33:22 quindi e:hm:
33:23–33:24 in questo senso ecco

BOR013 33:24–33:26 e secondo te sono tenuti: bene oggi?
BOI052 33:27–33:30 allora i i portici di bologna e:hm:

33:30–33:32 >allora< io ricordo
33:32–33:36 ricordo questa cosa che ehm: in certe zone
33:36–33:38 di >diciamo< di bologna ci sono ancora
33:38–33:40 e:hm:
33:40–33:41 queste
33:41–33:42 purtroppo
33:42–33:45 perché comunque la realtà di bologna è fatta anche di questo
33:45–33:48 che ci sono e:h persone che dormono
33:48–33:50 che dormono lungo i portici
33:50–33:52 e che quindi e:h
33:52–33:52 m:h
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33:53–33:56 potrebbero st~ potrebbero essere tenuti meglio in certe zone
33:57–34:02 però riconosco che rispetto al passato e questa è una cosa che non è

molto recente
34:03–34:05 io ricordo che erano meno illuminati

BOR013 34:06–34:06 mh
BOI052 34:07–34:07 e:hm

34:07–34:14 quindi credo adesso invece sono molto illuminati i portici di bologna
quindi s~ secondo me fanno parte proprio di una riqualificazione

34:15–34:16 >diciamo< della zona
34:17–34:18 e:hm:
34:18–34:21 e quindi eccetto quelle zone in cui dovrebbero >magari<
34:22–34:22 mh
34:22–34:26 prendere dei provvedimenti e cercare di (.) aiutare queste persone

no? per~
34:26–34:27 ma
34:27–34:29 a poter e:hm:
34:30–34:30 >non so<
34:30–34:32 ci sono i luoghi i dormitori >di bologna< ci [sono eh]

BOR013 34:32–34:32 [mh]
BOI052 34:32–34:35 perché io li ho visti nella mia m:h lungo la mia

34:35–34:36 il mio percorso
34:37–34:38 ehm:
34:38–34:39 però
34:39–34:40 laddove
34:40–34:43 >bisogna< magari aiutare (.) certe persone che e:h
34:44–34:47 ancora (.) utilizzano (.) i portici per DORMIRE
34:48–34:51 ehm: ci sono tantissime altre zone dove effettivamente son tenuti

molto bene
34:52–34:52 >almeno< io li ho
34:53–34:56 ho visto >ho visto< però ho visto questo aspetto qua che prima

>cioè<
34:57–35:00 che ho proprio <notato> il fatto che >ci sono< più illuminati
35:00–35:02 quindi c~ prima vuol dire che
35:02–35:02 mh
35:03–35:06 perché se noi pensiamo il portico in sè
35:06–35:07 eh crea del buio
35:08–35:09 [se non è] adeguatamente

BOR013 35:08–35:08 [mh]
BOI052 35:09–35:10 illuminato

35:11–35:14 e >invece< invece e:h hanno >quin~< l’hanno valorizzato
35:14–35:16 come certe z~ certe zone che
35:17–35:18 hanno anche m:h
35:19–35:21 le hanno un po’ ri~ m:h >diciamo< sistemate con
35:22–35:24 e:hm: con delle m:h
35:24–35:25 con del verde
35:26–35:26 quindi
35:26–35:28 vicino hanno un po’
35:28–35:31 ehm un po’ VALORIZZATO certe: certe zone
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BOR013 35:33–35:33 mh

35:33–35:33 mh
35:34–35:36 e se:i mai stata a san luca invece?

BOI052 35:36–35:41 a san luca ((ride)) certo come no ((ride)) a san
BOR013 35:38–35:40 ((ride))
BOI052 35:41–35:42 allora a san luca eh

35:44–35:50 e:h a san luca ehm: il mio primo ricordo e:h ero molto piccola e c’era
la funivia

BOR013 35:50–35:50 mh
BOI052 35:50–35:52 che por~ collegava l~

35:52–35:54 la base e portava su quindi
35:54–35:55 eh
35:55–36:00 ero molto piccola perché la funivia non ((ride)) non c’è più da parec-

chio tempo
BOR013 35:56–35:57 ((ride))

35:57–35:58 ((ride))
BOI052 36:00–36:01 e quindi

36:02–36:04 e:h sono salita coi miei genitori
36:04–36:09 e vedere >comunque< per me in quel in quel momento mi sembrava

di essere in montagna nel senso ma ero in collina
BOR013 36:08–36:08 ((ride))
BOI052 36:10–36:15 e arrivare e vedere quindi lo spiazzo vedere questa bel~ questa bellis-

sima >diciamo< chiesa
36:15–36:20 e:h e vedere <tutta> bologna dall’alto (.) è stato ver~ è veramente

bello
36:20–36:22 inoltre e:h
36:23–36:24 >quindi< non sono s~
36:24–36:28 soltanto e:h salita in funivia ma ho anche percorso
36:28–36:31 il e:hm: il portico di san luca
36:31–36:33 dalla base fino arrivare su
36:34–36:38 e: ed è un portico è uno dei portici più lunghi [anzi fors]e il più

lungo
BOR013 36:37–36:38 [mh]
BOI052 36:39–36:41 il più lungo: che esista

36:41–36:44 [e:]d è caratteristico >ed è< bellissimo
BOR013 36:41–36:42 [mh]
BOI052 36:45–36:52 io >ci son andata< proprio anche dieci giorni fa a~ adesso e:hm: dei

tratti dil portico sono in fase di ristrutturazione nel senso che stanno
36:53–36:54 stanno sistemando le arcate
36:55–36:57 è un bellissimo comunque è un
36:57–36:59 mi piace san luca mi piace molto
36:59–37:00 legato
37:01–37:03 parlando anche di aneddoti

BOR013 37:03–37:03 mh
BOI052 37:04–37:05 su san luca

37:05–37:08 m:h visto che in maggio c’è la settimana mariana dove si
BOR013 37:08–37:09 [mh]
BOI052 37:08–37:09 [dov]e
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37:10–37:14 si: eh fa scendere la madonna di san luca e la si porta in san petro-

nio
37:14–37:17 e:hm: c’è questo detto
37:17–37:18 e:hm
37:18–37:18 che
37:20–37:22 ehm: perché la si porta giù poi si la riporta su?
37:23–37:24 perché e:hm:
37:26–37:31 c’è stato un mh >questo< parliamo quindi del: è una storia non so

poi la
37:31–37:35 e:h fino a che punto ((ride)) la fondatezza
37:35–37:36 però
37:36–37:39 il >fatto< di portare e:h di portare poi
37:39–37:40 era legato alla pioggia

BOR013 37:40–37:41 °okay°
BOI052 37:41–37:47 nel senso che e:h bologna dopo un periodo di >diciamo< di carestie

di lunghe di lunghe piogge
37:47–37:48 una volta che
37:48–37:49 e:h
37:49–37:50 la madonna era
37:50–37:54 >aveva dicia~ era stata< <portata> all’inizio di porta saragozza
37:54–37:55 a quel punto
37:56–37:59 ha smesso di piovere >quindi< facendo venir meno la carestia
37:59–38:00 e quindi c’è questa
38:01–38:02 questa diciamo m:h
38:03–38:04 questo:
38:04–38:05 questa credenza
38:05–38:07 che e:h portare
38:08–38:13 portare diciamo che e:hm la la madonna >quindi< farla prima scen-

dere poi portarla
38:13–38:14 t~ eh fa
38:14–38:15 voglio dire terminare la pioggia
38:16–38:17 però nel perido in cui è giù
38:17–38:18 è nuvoloso
38:19–38:22 [quindi vedi]amo un po’ ((ride)) nel durante il periodo mariano che è

in maggio
BOR013 38:19–38:19 [mh]
BOI052 38:24–38:29 come anche il discorso di tutti gli archi che ci sono u:h

38:29–38:32 c’è la m:h c’è chi dice che ci sono (.) seicentosessantasei archi
38:33–38:34 in realtà non è così
38:34–38:35 >nel senso< però
38:36–38:36 è sempre
38:37–38:40 e:h una una un detto che m:h
38:40–38:41 in realtà
38:42–38:43 c’è questo <serpente>
38:44–38:48 che sale e che viene schiacciato simbolicamente da:
38:48–38:50 e:h dalla madonna
38:51–38:55 e e:hm: e questi archi >quindi< hanno questo senso un po’ magico
38:56–39:00 ma sono tutte: tutte cose un po’ legate a delle credenze popolari
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39:00–39:01 ecco

BOR013 39:03–39:05 ((ride)) okay va bene ((ride))
39:05–39:06 molto interessante
39:07–39:08 e:hm
39:08–39:11 invece tu conosci il: dialetto bolognese?

BOI052 39:11–39:14 allora (.) sì (.) perché (.) avendo ((ride))
39:14–39:15 ((ride))
39:15–39:16 allora
39:17–39:20 e:h io sono cresciuta sempre in una zona in una zona di confine

BOR013 39:20–39:20 mh
BOI052 39:20–39:24 quindi e:hm conosco il dialetto bolognese

39:25–39:27 anche se non lo parlo [>io però<] lo conosco
BOR013 39:26–39:26 [°okay°]
BOI052 39:27–39:28 quello bolognese

39:29–39:33 quello ferrarese avendo anche studiato a fer[rara aven]do comunque
cresciuta

BOR013 39:31–39:31 [sì]
BOI052 39:34–39:36 eh nel ferrarese e: conosco anche quello veneto

39:37–39:38 [perché] il nonno
BOR013 39:37–39:37 [mh]
BOI052 39:38–39:41 mio nonno: materno era del >era< veneto

39:41–39:44 quindi >lui lo< parlava sempre in dialetto in casa ((ride))
BOR013 39:44–39:44 ((ride))
BOI052 39:44–39:49 quindi io ho sempre capito questi dialetti però non non ho mai: mai

[parla]to
BOR013 39:49–39:49 [mh]

39:50–39:50 mh
BOI052 39:50–39:52 >cioè< non: non ero abituata a parlare in dialetto
BOR013 39:53–39:53 okay

39:53–39:54 e:hm
39:55–39:58 magari cosa pensi del dei giovani ma anche delle:
39:58–40:00 persone in generale che
40:00–40:02 parlano sempre meno il dialetto?

BOI052 40:02–40:04 questo è una
40:04–40:05 una mancanza
40:05–40:07 perché e:hm:
40:08–40:11 è qualcosa che appartiene proprio alla nostra storia
40:11–40:13 e alla n~ >alla nostra< <provenienza>

BOR013 40:13–40:13 mh
BOI052 40:14–40:15 perché e:hm:

40:16–40:17 la conoscenza
40:18–40:19 e:h
40:19–40:23 ci fa ricordare ci fa ricordare l~ d~ proprio la provenienza
40:24–40:27 e:h e quindi secondo me almeno capirlo
40:27–40:28 capirlo
40:28–40:31 e:h >visto che< il dialetto contraddistingue
40:32–40:33 le va~ i d~ uhm
40:34–40:35 le varie zone
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40:35–40:38 e:h e ehm:
40:38–40:40 ed è frutto di e:hm:
40:41–40:42 >ed è una memoria< storica
40:42–40:46 >perché ci sono< delle espressioni che sono proprio col~ legate in a

quel
40:47–40:48 quella zona e anche
40:48–40:50 ehm: >e che sono<
40:50–40:53 e che esprimono dei concetti >proprio< perché hanno QUELLA ca-

denza
40:54–40:56 e quindi secondo me almeno conoscerlo
40:56–40:58 conoscerlo: sarebbe:
40:59–41:02 sarebbe >diciamo< m:h necessario ecco

BOR013 41:02–41:06 e tu come faresti a far conoscere il dialetto [per ese]mpio?
BOI052 41:05–41:06 [e:h]
BOR013 41:06–41:07 hai qualche idea?
BOI052 41:08–41:09 l’idea è ((ride))
BOR013 41:09–41:09 ((ride))
BOI052 41:10–41:10 ((ride))

41:11–41:13 eh l’idea >il p~< il problema è che noi non lo parliamo pi[ù]
BOR013 41:13–41:13 [mh]
BOI052 41:14–41:17 perché bisognerebbe: bisognerebbe che:

41:18–41:19 >bisognerebbe< parlarlo ancora
41:20–41:23 come si fa? >perché è proprio le~< è è legato ai nostri:
41:24–41:25 alle persone anziane
41:26–41:32 persone anziane: e de~ >forse< delle realtà anche ehm contadine

diciamo così
41:32–41:34 realtà un po’ (.) del passato
41:34–41:38 e quindi è diff~ non non saprei effettivamente come poter fare se non
41:39–41:43 >perché io non< (.) >ad esempio< io non (.) anche se io lo capisco

io non riuscirei a: a:
41:44–41:49 non r~ mh >ad esempio< con i miei figli e:h >faccio< come faccio a

trasmettergli questa cosa?
41:50–41:52 non parlandolo (.) quindi forse
41:52–41:53 parlandolo
41:53–41:54 sa~ >cioè<
41:54–41:56 come un’altra lingua no? impararlo
41:57–41:58 impararlo
41:58–42:01 a quel punto si è in grado di trasmetterlo
42:03–42:04 [però cre~]

BOR013 42:03–42:08 [però quindi] magari per esempio se venissero fatti qualche lezione a
s~ nelle scuole

42:08–42:09 >dici<
42:09–42:10 potrebbe aiutare?

BOI052 42:10–42:16 ma le lezioni nelle scuole potrebbe potrebbe [per man]tenere: per
mantenere qualcosa sì mantenere vivo sì

BOR013 42:12–42:13 [xei]
BOI052 42:16–42:17 [ma eh]
BOR013 42:16–42:18 [basta anche sol]o per farlo conoscere ap[punto nei:]
BOI052 42:18–42:19 [per farlo co]noscere sì
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42:19–42:20 diciamo sì
42:20–42:20 °sì°

BOR013 42:21–42:21 mh
42:22–42:22 okay
42:23–42:25 e:h lei g~ m:h
42:26–42:28 >non lo so< e:h secondo te oltre appunto:
42:29–42:30 parliamo (.) parlando di cibo
42:31–42:34 oltre ai tortellini ((ride)) quali sono altri piatti tipici di:
42:34–42:35 bologna?

BOI052 42:36–42:39 ah oddio adesso ((ride))
BOR013 42:37–42:37 ((ride))
BOI052 42:39–42:40 allora e:h
BOR013 42:40–42:42 anche solo i tuoi preferiti insomma ((ride))
BOI052 42:42–42:45 beh preferiti adesso e:h ((ride))

42:45–42:46 e:hm
42:47–42:50 ci sono: >vabbè ci son< le tagliatelle
42:50–42:51 e:h
42:51–42:53 e:h >cosa ci sono< ci ma sai:
42:54–43:00 e:h in realtà in realtà m:h sul cibo io non ho uhm al di fuori dei dei

tortellini
43:00–43:01 ecco
43:01–43:06 eh tocchi un tasto che non è molto ((ride)) perché io s~ su questo

sono
BOR013 43:02–43:03 ((ride))
BOI052 43:06–43:07 non sono ben

43:08–43:09 sono un po’
43:10–43:14 spazio quindi non: non sono molto sul sul cibo:

BOR013 43:11–43:11 ((ride))
BOI052 43:15–43:17 non non so >ad esempio< le cose caratteristiche

43:18–43:19 eh di una zona
43:20–43:23 è un concetto >cioè< bologna °è la città° di tortellini e le lasagne
43:23–43:27 cosa c’è anche di >di< buono ma c’è (.) tantissime cose perché di-

cono
43:27–43:28 che che bologna
43:29–43:31 e:h >c’è proprio< il <sapore> no? i il
43:32–43:33 ma ma ormai
43:33–43:37 ormai comunque i piatti tipici in realtà non è che si tro~ >cioè<
43:37–43:38 uno va a:
43:38–43:40 a cena a pranzo ma lì c’è di tutto
43:40–43:43 un po’ si è snaturato il fatto del piatto tipico
43:45–43:48 quindi: non saprei m:h non saprei su m:h dire
43:49–43:49 altro
43:50–43:50 [sul cibo]

BOR013 43:50–43:50 [okay]
43:51–43:51 va bene
43:52–43:54 allora passiamo a un altro argomento?
43:54–43:59 l’hai: già accennato prima magari se vuoi: un attimo ripeterlo che

lavoro fai?
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BOI052 44:00–44:00 allora ((ride))
BOR013 44:00–44:00 ((ride))

44:02–44:03 [esa]ttamente
BOI052 44:02–44:02 [du~]
BOR013 44:03–44:04 ((ride))
BOI052 44:04–44:07 allora quello che faccio allora ehm:

44:07–44:09 eh io lavoro in @nomeluogo a bolo[gna]
BOR013 44:09–44:09 [mh]
BOI052 44:10–44:11 ecco sono:

44:11–44:13 un giudice onorario
44:13–44:15 e quindi:
44:15–44:18 frequento il @nomeluogo di bologna ecco il mio lavoro è
44:19–44:19 eh
44:19–44:20 [il @nomeluo]go

BOR013 44:19–44:20 [oka~]
BOI052 44:20–44:22 mi pia[ce mi piace m]olto
BOR013 44:21–44:21 [mhmh]

44:22–44:22 ((ride))
BOI052 44:23–44:25 è un’attività che faccio con passione

44:26–44:27 e:h
44:27–44:29 e lavoro in questo: bellissimo palazzo

BOR013 44:30–44:30 mh
BOI052 44:30–44:32 che è il @nome<luogo>

44:32–44:33 di bologna
44:34–44:36 che è un palazzo e:hm:
44:37–44:38 un palazzo storico
44:39–44:40 in v~ lungo @nomeluogo
44:41–44:42 e:h
44:42–44:43 dove
44:43–44:48 e:hm: >cioè< più >più che un< più che @nomeluogo potrebbe es-

sere ((ride)) un luogo di
44:48–44:49 di mostre
44:49–44:53 perché non è molto funzionale per essere @nomeluogo ((ride))

BOR013 44:52–44:52 ((ride))
BOI052 44:53–44:54 però è:

44:54–44:56 poi vicino >diciamo< al @nomeluogo c’è
44:56–44:58 e:h >com per dir< come zona
44:59–45:02 c’è il <famoso bar zanarini>
45:02–45:03 e la famosa galleria cavour
45:04–45:06 dove ci sono tutte le vetrine:
45:07–45:08 e:h ((ride))
45:08–45:08 dove
45:08–45:10 m:h bellissime di
45:10–45:13 di vestiti gioiellerie e:h bellissime
45:14–45:14 e:hm
45:15–45:16 quindi sì è proprio vicino
45:16–45:18 in questo bel in questo palazzo
45:18–45:21 e io raggiungo il posto di lavoro lo raggiungo
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BOR013 45:21–45:21 ((ride))
BOI052 45:21–45:24 e:h non più in treno ma in macchina
BOR013 45:24–45:24 [okay]
BOI052 45:24–45:27 [per]ché: mi è più funzionale agli orari

45:27–45:28 agli orari di lavoro
45:28–45:30 >visto che< sono molto flessibili
45:30–45:31 e:[h]

BOR013 45:31–45:32 [e:]hm
45:32–45:35 ti viene in mente un bel ricordo magari legato:
45:35–45:36 al tuo lavoro?

BOI052 45:37–45:40 >eh allora< ((ride)) sì beh ((ride))
45:40–45:40 e:h
45:40–45:44 ecco >allora< legato al mio lavoro una cosa molto molto: m:h
45:45–45:47 °molto >allora<° il mio lavo~ lavoro è
45:47–45:49 interessante perché vengo a contatto
45:49–45:52 oltre per la materi~ >per le materie< di cui mi occupo
45:53–45:54 ma vengo a contatto con le persone
45:55–45:56 quindi è un lavoro dove
45:57–45:59 e:hm:
46:00–46:04 è: >diciamo< è importante per dove >proprio< il contatto con le

persone è importante
46:04–46:07 legato al mio lavoro ecco è e:hm
46:07–46:11 m:h nel momento in cui questa è una cosa >che per me< è stata una

conquista
46:11–46:17 nel momento in cui il tribunale penale >è stato< trasferito in: in via

d’azeglio
46:17–46:18 nella
46:18–46:20 l’ex convento >di cui abbiam< <parlato> prima
46:22–46:26 si son liberate tante stanze nel palazzo pizzardi ((ride)) e lì

BOR013 46:24–46:25 ((ride))
BOI052 46:27–46:29 ecco un r~ una ri~ una cosa che mi è >verame~<

46:29–46:31 ho la mia stanza un ufficio
46:31–46:32 il mio ufficio
46:32–46:41 e:h dove svolgo: la mia attività lavorativa e dove scrivo >dove< fa~

tengo udienze dove scrivo le sentenze scrivo i provvedimenti
46:42–46:43 e:hm:
46:44–46:45 e quindi
46:45–46:50 ecco >questo< è un bel r~ per me è una conquista è un ric~ è un

ricordo un ricordo che comunque
46:50–46:54 attuale non è più un ricordo ma è ((ride)) ma è il pres[ente]

BOR013 46:51–46:51 ((ride))
46:52–46:53 ((ride))
46:53–46:54 [°oka~°]

BOI052 46:54–46:56 però è una conquista ecco
46:56–46:59 conquista di poter avere il mio: il mio spazio
47:00–47:00 ec[co]

BOR013 47:00–47:00 [mh]
BOI052 47:01–47:01 [quindi] per
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BOR013 47:01–47:01 [a~]
BOI052 47:02–47:02 mh
BOR013 47:03–47:03 ((ride))

47:04–47:04 va bene
47:04–47:06 e invece cosa fai nel tuo tempo libero?

BOI052 47:07–47:08 al~ ((ride))
47:08–47:09 nel mio tempo libero
47:10–47:11 vado in palestra

BOR013 47:11–47:12 mh
BOI052 47:13–47:16 mi piace molto: u:hm

47:16–47:17 sia m:h
47:17–47:18 soprattutto fare
47:18–47:21 e:hm: >fare< pilates
47:21–47:24 e:h e sto seguendo un corso di
47:24–47:28 e:hm: di una disciplina che si chiama m:h
47:28–47:29 chi kung
47:31–47:32 [e:]hm: che è una:

BOR013 47:31–47:31 [°mh°]
BOI052 47:33–47:34 parente del tai chi

47:34–47:37 quindi è una: un’ar~ una m:h
47:37–47:45 un’arte marziale e:h che però in realtà si basa molto sul >è una<

meditazione in movimento in la defirer~ definirei così
47:45–47:47 >nel senso< che sono movimenti lenti
47:48–47:50 e:hm: che però
47:50–47:52 consentono di un m:h
47:52–47:55 di arrivare ad un: <equilibrio> energetico
47:56–47:59 oltre a questo mi piace comunque mi piacciono molto >cioè<
47:59–48:02 >s~ adesso< è un periodo che si f~ non si riesce
48:03–48:04 mi piacciono le mostre

BOR013 48:05–48:05 [mh]
BOI052 48:05–48:06 [e:]h io m:h

48:07–48:08 vado spesso
48:08–48:10 vado spesso ANDAVO spesso
48:11–48:13 ehm: a ferrara a palazzo dei diamanti
48:13–48:15 [ho s]empre visto TUTTE le mostre

BOR013 48:13–48:13 [mh]
BOI052 48:15–48:17 le ho le ho viste tutte

48:17–48:17 ((ride))
48:18–48:20 e quindi >come mi piace< anche viaggiare
48:20–48:21 quindi
48:21–48:22 e:hm:
48:23–48:25 nel mio tempo libero ecco >prevalentemente<
48:26–48:27 faccio questo quindi
48:27–48:28 m:h
48:29–48:32 pratico comunque le mie: la mia arte marziale
48:33–48:37 quando posso gu~ vado a vedere >diciamo< le le mostre mi piace il

cinema
48:38–48:39 e mi piace la lettura
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48:41–48:43 >quin~< il mio tempo libero lo passo così E:
48:43–48:45 quando riesco proprio
48:45–48:47 fare le mie belle camminate a contatto con la natura
48:49–48:49 questo è:

BOR013 48:50–48:51 ((ride))
48:51–48:51 va bene
48:52–48:55 e: invece come: trascorri le vacanze?

BOI052 48:55–48:57 >allo~< le vacanze e:hm:
48:58–49:01 ho due possibilità nel senso che ((ride))
49:01–49:04 mi piace andare al mare (.) >e andare< in montagna
49:05–49:06 quindi
49:06–49:09 andare al mare e:hm:
49:09–49:10 man~
49:10–49:11 >°voglio°< però è una
49:11–49:15 comunque una: sempre una vacanza dinamica
49:15–49:16 non statica

BOR013 49:16–49:16 mh
BOI052 49:17–49:21 >come del resto anche la montagna (.) la montagna< essendo

amante della natura
49:22–49:24 io apprezzo molto la montagna
49:25–49:26 piace tantissimo

BOR013 49:25–49:26 ((ride))
49:26–49:27 ((ride))

BOI052 49:26–49:30 e quindi: poter fare delle camminate delle passeggiate
49:32–49:33 in mezzo al bosco
49:34–49:39 e:h concilia sia lo sia l’attività fisica come anche un >a un<
49:39–49:41 un ritorno alla natura
49:42–49:47 e quindi: mh le mie vacanze le trascorro così un anno vado in

mon[ta]gna un anno vado al mare ((ride))
BOR013 49:46–49:46 [mh]

49:47–49:48 ((ride))
BOI052 49:48–49:49 se posso
BOR013 49:49–49:50 ((ride))

49:50–49:51 va bene
49:51–49:54 allora io ti farei: magari: l’ultima domanda
49:54–49:55 e:hm:
49:55–49:57 com’era bologna durante:
49:57–50:01 il periodo della pandemia proprio >magari< all’inizio (.) del: lock-

down?
BOI052 50:01–50:02 allora

50:02–50:02 e:h
50:02–50:03 deserta

BOR013 50:04–50:04 mh
BOI052 50:04–50:06 nel senso che e:hm

50:06–50:07 noi m:h
50:08–50:11 dal punto di vista lavorativo inizialmente
50:11–50:13 e:hm:
50:13–50:14 >anc~ come< il tribunale ha
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50:15–50:17 mh diciamo sospeso le sospeso le attività
50:17–50:20 >son stati proprio< due mesi in cui tutto è cessato
50:21–50:28 e: >cioè< si~ ci siamo >proprio< fermati abbiamo quindi rinviato

ogni cosa in un secondo momento
50:28–50:32 e la città comunque all’inizio della: della pandemia s~ proprio
50:32–50:35 ehm si è trasformata nel senso che
50:35–50:36 si è spopolata
50:38–50:39 e:hm:
50:39–50:41 quando abbiamo ripreso
50:41–50:42 e:hm
50:44–50:45 >cioè< e:h
50:45–50:50 si è ripopolata però d~ decisamente soltanto per per e:h
50:50–50:51 per svolgere quelle
50:51–50:53 le funzioni necessarie
50:53–50:54 str[ettam]ente necessarie

BOR013 50:53–50:53 [mh]
BOI052 50:55–50:56 e quindi e:hm:

50:57–50:58 c’è stato proprio una
50:59–51:02 soprattutto la cosa che ho percepito è proprio
51:02–51:04 e:hm >quest~< la piazza vuota
51:05–51:06 piazza maggiore vuota
51:07–51:14 mentre ecco via eh delle clavature >e la via delle clavature< che era

una via ripeto sempre eh popolata con queste
51:15–51:18 ehm questi negozietti quindi chiusa
51:19–51:23 >poi dopo< c’è stata la fase (.) la fase comunque che nonostante vi

fosse il divieto
51:24–51:28 c’era gente che passava >quindi è stato anche un momento< ((ride))

un momento in cui
BOR013 51:25–51:27 ((ride))
BOI052 51:28–51:30 di passaggio ((ride))

51:30–51:30 in cui
51:31–51:32 e:hm
51:32–51:37 però sì >io mi ricordo< che si era comunque >cioè< c’era era pro-

prio questa trasformazione perché non andando più a scuola
51:37–51:40 non andando più a lavoro facendo noi eh facevamo a un certo punto
51:41–51:43 la trasformazione delle udienze
51:44–51:47 la trattazione cartolare >cioè quindi< tutto era
51:47–51:49 tramite computer >q[uindi< ac]cesso remoto

BOR013 51:48–51:48 [mh]
BOI052 51:50–51:53 >c’è proprio< e poi poi i i i i gli studenti

51:53–51:55 gli studenti universitari non c’erano più
51:57–51:58 >cioè< ((ride))
51:58–51:59 ((ride))
51:59–51:59 paten~ eh
52:00–52:00 quindi
52:01–52:02 e:hm:
52:02–52:05 tutto quello che animava la città
52:06–52:07 ehm:
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52:08–52:10 >e che< caratterizzava la città è cambiato
52:10–52:11 adesso invece
52:11–52:14 vedo che le cose sono diverse >nel senso< che c’è una
52:15–52:17 c’è proprio una ripresa e:
52:17–52:18 anche la voglia
52:18–52:20 quindi io vedo già i bar comunque
52:21–52:23 coi coi tavolini al~ all’aperto già
52:23–52:24 con persone
52:24–52:30 già e:h il ristorante (.) giapponese che ha ripreso la sua pie~ ((ride))

attività >perché anche quello<
BOR013 52:27–52:27 ((ride))

52:28–52:29 ((ride))
BOI052 52:30–52:33 popolato da giovanissimi sempre
BOR013 52:32–52:32 ((ride))

52:33–52:33 ((ride))
BOI052 52:34–52:37 >quindi no< adesso vedo che comunque la città avrà voglio dire

52:38–52:42 e da un PO’ ha ri[pres]o la sua: la sua vita ecco
BOR013 52:39–52:39 [mh]
BOI052 52:42–52:43 quindi questo è

52:44–52:48 il discorso: s~ se se vogliamo fare un attimo una:
52:49–52:50 un confronto

BOR013 52:50–52:53 okay va bene benissimo così direi che possiamo:
52:53–52:54 fermarci grazie [mille]

BOI052 52:54–52:56 [DAV]VERO? ((ride))
BOR013 52:55–52:56 sì ((ride))
BOI052 52:56–52:57 [bene]
BOR013 52:56–52:57 [va bene]
BOI052 52:57–52:59 arrivederci e grazie
BOR013 52:58–52:59 ((ride))
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